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2) iMeHHa TpyIia B aKy3aTHBIi Ta iH(QIHITHB OKPEMO JOTIOBHIOIOTH TOJIOBHE I€CIOBO, HE3BAXKAIOUH HA 3AJIC)KHICTH Bl A1€CIOBA
(miecnoBa Bi4yTTIB):

(9) I heard him lock the door,

3) iMeHHa rpyma B aKy3aTHBi Ta iHIHITHB pa3oM (HOpMyIOTh KOMIIIEMEHT TOJIOBHOTO JIIECTIOBA (JTECTIOBA MOBJIEHHS Ta MucneHHs1). Harp.:

(10) We consider him to be the best player.

Hagepieni Bumie ieciioBa HajIexaThb JI0 PI3HUX TPYII, IPOTE BUCTYNAIOTh CKJIaAHUKAMU OJIHOTO i TOTO CaMOro JISKCHYHOTO TTOJISL.

CUHTaKCHYHE MIATPYHTS A1 BUOKPEMJICHHS d.C.I. KOHCTPYKIiN 3HaxoaumMo B npansx O. €cnepcena. OnHak KpUTepiid oaiTy
JUECTIB, TICHsI IKUX MOXKJIMBE BXKUBAHHS d.C.[. KOHCTPYKIIH, HE 3aBXKAU 3pO3YMUIHH, ajke IesKi JiECTOBa HAJICKATh 10 OLIBII
HDK OZIHI€T JICKCHKO-CHHTAKCHYIHOI TPYTIN.

OTKe, IpeuKalio BU3HAYAIOTh SIK BITHECEHHS MIEBHOTO 3MICTY, IEBHOTO MpeAMETa TyMKHU 110 AilicHOCTI. [lix cTpykTyporo
BTOPUHHOI NPEMKALii MU PO3yMi€EMO CHHTAKCHYHY OAMHHMILIO, 1110 € MIPOMDKHOIO JIAHKOIO MiXK ()pazoro Ta MipsAHUM PEUCHHSIM.
Kpurepii BusHauenns VOSI-koHCTpyKIIiH y cydacHii miHTBicTHII oKpecyieHi HewiTko. Sk i . Biccep, mu Buznagaemo VOSI-
KOHCTPYKIII AK TaKi, 10 MO3HAYal0Th YCi iH(IHITUBHI KOMIUIEMEHTApHI KOHCTPYKIII 3 IMCHHOIO TPYIIO0 B MPETIO3HIIIi.
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JOCIII)KEHHSA YMOBHHUX PEYEHD Y CYUACHUX TPAMATUYHUX CTYAISX

Y emammi npoananizosano cyuachy memooonozito 00ciodncents ymosHo2o peuenns. Buokpemneno hopmansno-epamamuinuil
Ma YHKYIOHAIbHO-CEMAHMUYHULL NIOXOOU 00 AHAIZY YUX CUHMAKCUYHUX OOUHULYb. BCmanoeieno, wo npu 00CiodceHHi yMOBHO20
peuenis HeOOXIOHO 6PAX08YEAMIL ZHOCONOTUHUL, MEMNOPATbHUL, SINOMEMUYHUL, MOOATbHUL MA THCMPYKMUGHUT ACREKNU.
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THE ANALYSIS OF CONDITIONAL SENTENCES IN MODERN GRAMMAR SCHOOLS

The article analyses the main approaches to the study of conditionals. It determines two main approaches, i.e. formal and
semantic, which complement each other. The conditional sentence is determined as a bipredicative unit of indirect modality,
united with the help of a subordinate conjunction, which states that the condition of the main clause action is hypothetic. The
basic criterion, which is the foundation of these approaches, is the type of semantic relations between the main and embedded
clauses. The additional criteria are tense forms of the verbs in the main parts of the conditional construction, hypothetical lev-
el, epistemic, modal, temporal aspects. The informational aspect concerns three types of information presented in the condi-
tional sentence (true, untrue, agnostic), the hypothetical level can vary depending on the tense forms and the usage of modals
in the construction. In some cases the conditional sentences can present the isomorphism of conditional and temporal char-
acteristics. From the semantic point of view the instructive character of conditionals also should be taken into consideration.

Key words: real conditionals, counterfactual conditionals, epistemic, temporal and hypothetical aspects.
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VYMOBHI pedeHHsl, sk 00’ €KT JTIHIBICTHYHOI PO3BIIKH, HEOJHOPA30BO MPUBEPTAIH yBary 3apyOiyKHUX 1 BITYM3HSIHUX JIIHIBICTIB
[1;3;4;6; 11; 12; 13; 14]. B cyyacHOMY MOBO3HABCTBI HAaKOITMUECHHUH MEBHUI JTOCBII JOCIIPKEHHS BUCIIOBIICHD, SIKi BUPAKAIOTh
YMOBHI BiJHOLICHHSI, OJJHAK, HA CbOI'OJIHI, BIICYTHs OHOCTAi{HA TOYKA 30pY PO T€, SIK HA3BATH BiZPi30K MOBJICHHSI, B SIKOMY €KC-
IUTIKY€ThCst yMOBa [2]. V 3apyOiKHUX CHHTAKCHYHUX CTYIIsIX YMOBHE peueHHs (conditional sentence) BU3HAYAETHCS SIK CTPYKTY-
pa, 10 CKJIAIA€THCA 3 TOJIOBHOTO i MIJAPSIHOTO PEUeHb, sKi 00’ €IHaHI CIIOTYYHUKOM if @00 IHIIIMM CHHOHIMIYHUM CIIOIyYHHKOM
[11; 14]. ¥V pociiickkoMy MOBO3HAaBCTBI Ha MO3HAYEHHS 3aCO0y MOBHOTO BTIJIEHHS KaTEropii yMOBH BHKOPHCTOBYIOTH TEpPMiH
VYMOBHA KOHCMPYKYisi, MAIOYH HA yBa3i OinpenukatiBHe (OIiMPONO3UTUBHE) CEMaHTHYHE YTBOPEHHS, [0 HA3HUBAE [[BA MOJIOKECHHS
CIIpaB, OfIHE 3 IKMX Oe3110cepeIHbO 3aIeKHTh BiJ iHmoro [1; 3; 6]. Ipu oMy TepMiH ymosra koHcmpyKyia € HaOaraTo MMUPIIUM
3a TePMIH yMo6He peyenHs, OCKUIBKH TEPIINi BKIIIOYAE B ceOe pi3HOPIBHEBI YTBOPESHHS HA MO3HAYCHHS YMOBH: CHHACTHUYHI Ta
acuHIeTH4HI (IHBEpCOBaHi) CKIIaIHOMIAPSIIHI PEUSHHS, PeUSHHI yCKIIaAHeHI KOHCTPYKIISIMU 3 HEOCOOOBUMHE (hOpMaMH Ji€CIoBa,
MPUHMEHHHKOBO-CYOCTAHTHBHI KOHCTPYKIT TOMIO. Y paMKax TaKoro IiJX0Ay YMOBHE PEUEHHS MOCTA€E K OJIHA i3 KOHCTPYKILH
Ha TI03HAYCHHS BiJTHOIICHb YMOBH.

MeTo10 CTATTI € aHAN3 CYYacHUX ITiAXO/IB /0 BUBYCHHS YMOBHHX pedeHb. O6’€KToM mocimimpkeHts € ymoBHe pedeHts (YP),
NpeMeT JIOCIIUKEHHS CKIIaIaf0Th TPAKTYBAHHS BIZIMITHAX XapaKTEPUCTHK YMOBHOTO PEUCHHSI B CYyYaCHUX IPaMATHYHUX Tapaurmax.

Bu3HauaIbHUMK HAMPSMHU JOCHIDKCHHS. YMOBHHX PEUYeHb JPYyroi MojJoBHHU XX CTOMITTA Yy BITYN3HSHOMY MOBO3HABCTBI €
(dopmanbHO-TpaMaTHYHK 1 (yHKIIOHATBHO-CeMaHTHYHUA. HayKoBi po3BiJKK MpeACTaBHHUKIB (POPMANbHO-IPAMATHYHOTO Mif-
XOJIy 3aCHOBYIOThCSI Ha PO3YMiHHI TOT0, 1110 YMOBHE PECUCHHSI HAJICIKHUTD JI0 JABOWICHHHX CKIAAHO-IIPSAIHAX PEUCHB, IPH IIbOMY
TOJIOBHA yBara IpW JOCII/DKEHHI MPUALIIETHCS uine (GopMaTbHUM O3HakaM o0’ exHanHs ix gactuH Tak, O. M. IlemkoBchkuii
po3risiiae YMOBHI pEUCHHsI JIMIIE SIK UTFOCTpallii BYKUBAHHSI IEBHUX CIIOIYYHHKIB, JOCII/DKYIOYH €TUMOJIOTII Ta BiATIHKH 3HAYCHb
ocTaHHixX [5, c. 487-489].

[Nomanbi po3BiIKH JIIHIBICTIB MPHU3BENHU 10 00’ €AHAHHS CEMAHTHIHOTO i ()OPMAIBHOTO MiXOIB JI0 aHANI3y 3ac00iB BHpa-
JKEHHsI KaTeropii cnoco0y B LiTOMY 1 JOCII/HKEHHI YMOBHUX pedeHb 30KpeMa. ABTOpH QyHIaMEHTaIbHOI IPaMaTHKU aHTITiHCHKOT
MOBH OiJIbIII JETATBHO 3aiMaIOThCs BUOKPEMIICHHSIM THITIB 3HAYCHb YMOBHOIO Cr1oco0y (IuB. puc. 1). YMOBHI pedyeHHS i3 3Ha-
YEeHHSM IPsIMOI YMOBH BKa3yIOTh Ha Te, II[0 CUTYaIlisl, 300pakeHa B TOJIOBHOMY pEeUeHHi, 0e3110CepeTHBO 3aIeKNUTh BiJl BUKOHAHHS
YMOBH MIIPSAZHOTO PeueHHs. Y BHIAAKax 3 HENPSIMOIO YMOBOIO, ITi/IPs/IHE PEUCHHS Ta YMOBA, BKa3aHa B HbOMY, HE TI0B’s3aHa 3
CHUTYyaIli€l0, BiJOOPa)KEHOIO B TOJIOBHIN YacTHHi. Y peyeHHi 3 BIAKPUTOIO YMOBOIO iH(OPMAILLisl y TOJIOBHOMY PEUCHHI MOXE BiJl-
MOBifaTH AIHCHOCTI, ane i Moxe OyTu HeicTuHHOIO. ['imoTeTnyHa yMoBa BUpakae iH(opMaIiiio mpo Te, o yMoBa He €, He Oyia
abo He Oyzae BukoHaHa [7, p. 247]. Takuii mofia CyroloCHHU TOUIII 30pYy, BUCIIOBIIEHIH aBTopamu «Pycckoii rpammaTuku — 80» i
«Pycckoit rpammaTrku — 90», 3riiHO 3 SIKOIO crenudika YMOBHOTO 3B’SI3Ky HOJISITAE B TOMY, III0 YMOBHICTB 3aBX/IH Iepedadace
TiOTeTUYHICTh. YMOBHI BiTHOIIECHHS € a00 peaTbHUMH, a00 TIMOTeTHYHIMH (3 JBOMA BapiaHTaMHU: MOTSHIIHHIM 1 ippeaTbHIM).
Ipu noTeHMilHIi YMOBI MOBeIlb IOMyCKAae MOXJIHMBICTb iCHYBaHHS MEBHOTO MOJOKEHHsI CIIPaB, NP ippeanbHiil yMOBi BiH abo
BHKJIIOYAE TAKy MOXKJIMBICTB, 00 IPHITyCKa€ 11 HEMOXJIIMBICTE) [4].

3Ha4eHHHA [MPAMOI YMOBH
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Puc. 1. Tunu ymoBHoro 3uayenns 3a P. KBipkom T1a in.

HogiTHi cTyxil y HapuHi CHHTAKCHCY NPOTIOHYIOTh BUBYATH YMOBHI KJIay3H i3 ypaxyBaHHSIM IPaMaTUIHOTO i CEMAHTHYHOTO
KputepiiB. Y 1IbOMY BiJHOIICHHI iHTepec BUKINKae pocuimkents Hikonaca Pemepa, B skoMy 0yJ10 1eTanbHO po3po0iieHO acrek-
TH, SIK1 MOBUHHI OYTH BpaxOBaHHMHU MPH JOCIIKCHHI YMOBHUX Kiay3 [15, p. 15-30]:

1. rHOCceo I0TiYHMIT aceKT. AHATI3 YMOBHHX KJIay3 i3 KOTHITHBHOI TOUKH 30pY CIIiJT 3A1HCHIOBATH 13 ypaxyBaHHIM TPHOX BH-
niB iHopMaIlii, sika eKCIUTIUTHO a00 IMILTILUTHO MPEACTaBICHa B aHTELICICHTI:

— jocroBipHa iH(opMaiis. BayIMBOK CKIIaJ0BOK aHANi3y YMOBHUX KJay3 HEpIIOro THUITY € iX PO3IIIsi 3 rpaMaTH4HOl Ta
CEeMaHTHUYHOI TOUOK 30py. SIKI0 OpaTH JI0 yBaru rpaMaTHYHy CKJIAIO0BY, Ul TAKHX PEYEHb XapaKTePHHM € BUKOPUCTaHHS GopM
TENepilIHbOrO Yacy i B TOJIOBHOMY, i B MIAPSAAHOMY PeUCHHsX. I3 ceMaHTHYHOT TOUKH 30Dy, iHpOpMallis, 3aKIaieHa B yMOBHOMY
pedeHHI, Ma€ 3HaUeHHs 0€3CYMHIBHOCTI i BIEBHEHOCTI y BUKOHAHHI ONMUCAHO] JIil, TOMY TaKi pe4eHHs Ha3UBaOTh (PAKTHIHHMH
(‘Since p is true, q is), Hatip., If (since) he is in Paris, then he is in France.

— HeZocToBipHa iH(popMarlis. YMOBHI Kiay3H Ipyroro THITYy JeMOHCTPYIOTh I€BHI BiIMIHHOCTI B iHTepHperallii, siKi mosira-
FOTh Y HEICTHHHOCTI Ta HEBIIMOBITHOCTI peabHOCTI Ti€l iHpopMmallil, sika 3aKiajeHa B aHTeueneHri (‘If p were true, g would be’).
3 TOYKH 30py aKaIeMiuyHOI TPaAWIil TaKi YMOBHI KJay3u Ha3WBalOTh KayHTep(aKTUUYHUMU, Hatp., If [ were you, I wouldn’t go
there.
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- HEBHU3HA4YCHA JOCTOBIpHICTH iHpOpMaIii. Y 1poMy BUNaaKy iH(opMmais B aHTELEACHTI pO3KPUBAE HEBH3HAYCHUH CTATyC
MpaBAUBOCTI, a00 HenpaBauBoCTi (‘If p is true, ¢ will be’). 11i xnay3u € arHOCTHIHUMM, HATp., If [ have time tomorrow, I will come
to you and we will talk.

IaTepec BukHKae TOW (akT, IO JHIIE OCTAHHIM THII € BIACHE YMOBHHM PEUCHHSAM: (DaKTHYHI YMOBHI KJIay3W € YMOBHUMH
nuire 3a GopMoro, OJTHAK He 3a 3MICTOM; KayHTep(aKTHYHI peUeHHsI HECYTh 3HAUSHHS] YMOBHOCTI, OJIHaK, BUPa)KEHa yMOBa BXKe He
Oyzle BUKOHAHA. ATHOCTHYHI K YMOBHI KJIay3!U 3aiMaroTh MEMiaJIbHy ITO3HIII0 MiX (QaKTHIHUMHU Ta KayHTep(HaKTHIHIMH, TOMY
10 MOBEIIb HE € BIIEBHEHUM B iH(GOpMAIlii, 3aKkIaaeHill y Takiid Knay3i.

2. AcnekT rimoreTnyHocTi. Y gocmimkenHi YP HeoOXiHO BpaXOBYBaTH, 110 MOKJIMBICTh BUKOHAHHS TIEBHOI i MOXKE 3Ha-
YHOIO MipOIO PI3HUTHCS. PiBeHb rOTETHYHOCTI EKCILTIUTHO BUPAXKAETHCS 32 JIOTIOMOTOI0 JacOBOi (POPMH Ji€CITOBA, 32 PaXyHOK
BHUKOPHUCTAHHS PI3HUX CHOIYYHUKIB 1 MOJaNbHUX CiB. [lOpiBHAEMO HACTYIHI pEUCHHS:

(1) When she invites me to the dinner tomorrow, I will finally meet her

(2) If she invites me to the dinner tomorrow, I will finally meet her.

(3) If she invited me to the dinner tomorrow, I would finally meet her.

(4) If she were to invite me to the dinner tomorrow, I would finally meet her.

Xoua peueHHst (1) — (4) mpe3eHTYIOTh ()aKTHYHO TOMOTEHHE iH)OpMAaTHBHE ITOBIIOMIICHHS PO B3aEMO3B’SI30K MiXK 3aIIPOIICH-
HSIM Ha BEYEpIO 1 3HAOMCTBOM 13 Cy0’€KTOM, Ma€ CEHC TOBOPHUTH PO IPAAALII0 IX MMOTETUYHOCTI: (DAKT 3alPOILICHHS Ha BEYEPIO
HaOyBac yce OIBILIOrO 3HAYCHHs NMPOOIEMATHYHOCT] 1 CyMHIBHOCTI 3 KOXXHUM HACTYIMHHM peueHHSIM. OTke, BHOKPEMIIOIOTh
YOTHPH PiBHI MIOTETUYHOCTI BUKOHAHHS Jii: 1) peanbHICcTh 1ii; 2) peallbHa MOKIIMBICTS BUKOHAHHS Jii; 3) He3HAYHA BIPOTiIHICTD
BHKOHAHHS J1ii; 4) HEMOXUIMBICTh BUKOHAHHS Mil.

3.TemnopajbHHil acnmekT. Y 6araTboX BHIAIKaX TEMIIOpPAlbHI criony4dHuku (when, whenever, as soon as, after etc.) BuU-
KOPHCTOBYIOTBCS Y MiAPSTHUX PEYCHHSX JUISl BUPQKCHHS YMOBH. JIJIsl TAKHX YTBOPEHb XapaKTEPHOIO € i30MOP(HICTH YMOBHOTO
Ta TEMIIOPaJIbHOIO 3HaueHHsA. Pedenns (5) BKIIOYAe 4acOBHMH ACIIEKT, OJIHAK BUKOHAHHS Jii B aHTELEICHTI MOXIIMBE 32 YMOBU
BHUKOHAHHS ii Y KOHCEKBEHTI.

(5) After I write the essay, I'll go for a walk.

Sxuro O6patu 10 yBaru ¢inocochbkuii acekT aocuimKkeHHs Y P, BBaxxaeMo 3a I0MLiigbHe OibI JeTalbHUI PO3IJIsL] KaTeropii
Kay3aJabHoCTi. Po3kpuBaioun B3a€MO3B’ 130K MIXK JIBOMa YaCTHHAMH YMOBHOI'O PEUCHHSI, Kay3aJIbHICTb €:

— TPaHCTEMITOPANILHOIO, HATp., When he dances, his daughter laughs ;

— TIIOTETHYHO CIIPSIMOBAHO0 Ha MalOyTHE, HAMIp., If he started dancing, his daughter would laugh;

— KayHTep(PaKTUIHO CIIPSMOBAHOI0 Ha MUHYJIE, HAMp., If he had danced, his daughter would have laughed.

Ha Hamry mymKy, BIIITOBiAHI THIH Kay3aJIbHOCTI IMILTIIUTHO KOPENIOIOTH i3 TPhOMA THUIIAMH YMOBHHX KJIay3, sIKi BU3HAE aKajie-
MiYHa TPauLIs y rpamatuiii. JJist OB 4iTKOTO pO3yMiHHS aCleKTy Kay3aJlbHOCTI, CITi pO3IJIAAATH HOro y 3B’s13Ky 3 TEMIIOPaIbHUM
ACIIEKTOM, aJUKE Y TAKMX PEUCHHSIX BUKOHAHHS Jil B aHTELE/ICHTI TEMIIOPAIBHO MIEPEJIYE 1 3aIeIKUTh BiJl BAKOHAHHS J1il Y KOHCEKBEHTI.

4. CTpyKTypHO Ta CEMaHTHYHO Iu(epeHIiOBaHNM y NOCHTIKEHHI YP € acmekT MoaaabHOCTI Ta aaBepOiaabHOCTI, ypa-
XYBaHHsI SIKOTO € HEOOXiJHUM 3a YMOBH HasBHOCTI B YP no1aTkoBuX MoaanbHUX a0 aaBepOiajbHUX €IEeMEHTIB, sKi BKIIIOYa-
FOTh: TIOKA3HUKK MOJAIbHOCTI (normally, probably, possibly, surely, necessarily, easily); moka3HUKU TEMIOPATIBHOCTI (vesterday,
tomorrow, next week, last year, henceforward, ever); NOKa3HUKHM 9aCTOTHOCTI (often, never, usually, sometimes, always); moxa3Hu-
KM BiIMOBH 1 3anepedeHts (not, it’s not the case that, unless Tomio):

5. AABeCHBHO-IHCTPYKTHBHHI{ (KOHCYJIbTATHBHHI) acIleKT. |3 ceMaHTHYHOT TOUKH 30py YMOBHI pedeHHs, sIKi pO3KPUBAIOTh
el aCTeKT, eKCILTIKYIOTh PI3HOTO POAY IOpaad Ta IHCTPYKIIT.

Vka3zani KpuTepii Jie)kaTh B OCHOBI IHIIKX Cy4acHUX 3apyOikHKX BueHb. 3a ganumu 1. Cictep [9, p. 113], YP noxinsorscst
Ha 3MICTOBI, emicteMiuHi Ta YP-MOBIeHHEBI akTH (TapaMeTpUyYHa CKJIaJoBa MpeJICTaBlIeHa TpboMa BapiaHTAMH PO3YMIHHS BU-
CJIOBJICHHS: SIK 3MICTY, SIK €MiCTEMiYHOI IUTICHOCTI 1 IK MOBJICHHEBOTO aKTy). [10CIIyroByrounch 1opoOKOM MpeICTaBHUKIB (io-
cO(CHKO-TIHIBICTUYHUX LIKLJ, sIKi AudepeHuioBany inauKkaTiBHi Ta kayHtepdakruyni YP, B. lancirep ta E. MbsiayiieBcbka 3a
OCHOBY CBOE€T Kitacu}iKarii 00MparoTh TUII «MOXKIIMBOTO CBITY», BHHUKHEHHS SIKOTO ISTePMIHY€ThCS if-Ki1ay3010. MOIIUBHIA CBIT
BiTOOpakae NUISIXU PO3TOPTAHHS MOMAIN 1 OTHUM i3 TaKHX CBITIB € aKTyalbHUI a00 pealbHUil CBIT, y IKOMY pedi 300pakeHi OJHO-
3HAYHO Ta BIANOBIAAIOTH icTHHI. BiAnoBiaHo po3pi3usioTh GakTuyHi, TeopernyHi Ta rinoternyni YP [10]. Ananizytoun tunu YP,
P. Jlexnepk ta C. Pix cXWiIsIoThes 10 HACTYIHOI iHTeprperanii kayHTeppakTnaaux (rimorernynux) YP: ymosa P € kaynrepdax-
THUYHOIO, SIKIIIO0 BOHA TPAKTYETHCS «BCYIeped IIEBHOMY (hakTy», TOOTO SIK Taka, II0 MOKE BiMIOBIIATH MPAB/Ii Y MOKIUBOMY CBITi,
SIKUIl € HECYMICHUM 13 peanbHuM (akTyanbHUM) cBiToM [11, p. 13].

[TapaMeTpH4HMI YUHHUK TEMIIOPAJIBHOCTI CTaB BaXKJIMBOIO CKJIAI0BOIO Teopii, 3anponoHoBaHoi P. Jlenekepom. 3rifHo ocTaH-
HBO1, 3aMICTh TTO/IITy YMOBHUX PEUYCHb Ha «TEHEPIIIHI» (present) Ta «MUHYI» (past), CIi TOBOPUTH y3aTralbHEHO PO OJIM3BKHMA
i BiqyiaieHnil KOHTpAcTH B emicTeMivHiil cepi. BaxiuBo, 1m0 1ell KOHTPACT PO3IIISIAETHCS 3 TOYKH 30pY MEHTAIbHOI MOJENi
vacoBoi HiHil (timeline mental model), ToMy npeanKarist HaHOIMKIOT peabHOCTI, 3a3BUYal, TPAKTYETHCSI SIK IPEANKALLis TeTepill-
HBOTO Yacy, a BiAJaNeHOT peaJbHOCTI — SIK MUHYJIOTO [ 14, p. 247].

OTxe, y Mexax popMaTbHO-TPAMAaTHYHOTO Ta (PYHKIIOHATBHO-CEMaHTHYHOTO MiAXOiB TaHIBHUM BU3HAYSHHSIM YMOBHOTO pe-
YEHHS € HOr0 TPAKTYBAaHHS SIK CKJIaTHOMIAPSAHOTO PEYSHHS HEMPSIMOT MOJIAIBHOCTI, B IKOMY HiJPSITHE PEUSHHS], IPHEIHYIOUHCH JI0
TOJIOBHOTO 3a JOTIOMOTOI0 MiAPSIHOTO CIIOIYYHHKA, BKa3y€e HAa yMOBY, 3 SKO{ J1isl, BKa3aHa y TOJIOBHOMY PEUCHHI, € TiITOTeTHIHOO
a6o O6axanoro. Kpurepiii, mokmaaeHnii B OCHOBY JOCTI/DKEHb B MEXKaX 3a3HAYCHUX MMIJXOiB, — TUI CMHUCIIOBHX BiIHOLIEHb MK T0-
JIOBHHM Ta iJPSITHAM pPeYSHHSIM (KOHCEKBEHTOM 1 aHTEIIEICHTOM ), IOAaTKOBUMH KPHTEPISIMH ITPH IIbOMY CIIYTYIOTh BUKOPHUCTAHHS
4acoBHX ()OPM JIi€CIIOBA, PIBEHB TIIOTETUYHOCT] BUCIIOBJICHHS, THOCEOIOTIYHNH, MOJATEHHH, TEMITOPAIBHII aCIIEKTH.
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Xapxiecvkuil HayioHanbHull agmomoodinbHO-00pOHCHIU YHIgepcumem, M. XapKie

BUOKPEMJUIEHHA IMEHHUKIB I3 CEMAHTHUKOIO 35IPHOCTI
METOJOM JIHI'BICTUYHOI'O EKCIIEPUMEHTY

Y emammi nooano ananiz pesynvmamie ninegicmuuno2o ekcnepumMenmy, SKuil niomeepous NPUnyuents agmopd, wo
HOCII MOBU BUOKDEMIIOIOMb IMEHHUKU i3 cemanmuroro 30ipnocmi (IC3) HezanescHo 6i0 hopmanvHoco eupadicenHs Kkamezopii
30ipHOCMI, A CNUPAOYUCH HA IXHIL 6HYMPIWHIL 102IKO-NOHAMIUHUL 3MICIN, WO CYHCUMb EOUHUM BUSHAYATLHUM KPUMEPIEM
npu 8i000PI IMEHHUKIG i3 CeMAHMUKOI 30IPHOCMI HA 6A31 CeMAHMUYHO20 NIOX00Y.

Kniouogi cnosa: ninegicmuunuii ekcnepumenm, Kameeopis 30ipHOCmI, IMEHHUKU 13 CEMAHMUKOIO 30IDHOCMI, CeMaHmMuy-
Hull niOXIO, pecnOHOeHm.

THE SELECTION OF NOUNS WITH SEMANTICS OF COLLECTIVITY BY THE METHOD OF LINGUISTIC
EXPERIMENT

The results of linguistic experiment that confirmed the assumption of the author about the importance of the semantic approach
to understanding the nature of collectivity are represented in the article, as well as it is mentioned that collectivity in the most typi-
cal cases is based on appropriate derivational and grammatical forms, but may not have this basis. The conclusions made afier
the linguistic experiment have shown that native speakers distinguish nouns with semantics of collectivity (NSC), regardless of the
formal expression of the category of collectivity and relying on their internal logic-conceptual content, which is the only decisive
criterion in the selection of nouns with semantics of collectivity on the basis of semantic approach, which is supported by the author.

Analysis of linguistic experiment confirmed that the speakers understand the notion of the collectivity differently, depend-
ing on their language ability, and distinguish nouns with semantics of collectivity, relying primarily on semantics; the mean-
ings of the NSC new word formations, entered into the context or not, were identified mainly correctly, as well as the synonyms
among the listed NSC non-typical word formations were tailored without mistakes, the notions of «totality» and «collectivity»
in the mind of the average speaker are matched; nouns with semantics of collectivity with negative assessment are skipped in
colloquial speech, because speakers believe they breach the rules of language or aesthetic canons, but are used in the litera-
ture for the increasing of the expressiveness of expression in colloquial speech.

Keywords: linguistic experiment, nouns with semantics of collectivity, semantic approach, respondent.

BBIYJIEHEHHE HMEH CYIH[ECTBHTEJIBHBIX C CEMAHTHKOVH COBHPATEJIBHOCTH METOJOM
JHHI'BUCTHYECKOI' O DKCITEPUMEHTA

B cmamve nodaemcs ananus pe3ynbmamos IUHBUCUYECKO20 IKCHePUMEHIA, KOMOpblil NOOMEepOul npeononoxcetue
asmopa o Mmom, 4mo HOCUMeN sI3biKa BbIUIEHIION UMEHA CYUeCMEUMEbHbLE C CEMAHMUKOU COOUPAMENbHOCMU HE3ABUCUMO
om popManbHO2O BbIPAdKCEHUS KAMe2opul cOOUPAmMeTbHOCHIU, A ONUPAACL HA UX BHYMPeHHee T02UKO-NOHAMULIHOe codep-
JICaHile, KOMOPoe CAYICUNM eOUHCMEEHHBIM ONPeOeISIOWUM KpUmMepuem npu omoope umeH CyujecmeumenbHblx ¢ CeMaHmu-
Kol cobupamenbHOCmu Ha base cemMaHmu4ecko2o noxood.

Knrouegnle cnosa: nun2eucmuieckuil eKkCnepumMenm, Kame2opus COOUpameIbHOCHU, UMEHA CYIYeCMBUMENbHbIE C CEMAH-
MUKOU cOOUpamenbHOCmu, CeMaHmudecKull noxoo.

Heonno3HayHe OTpakTyBaHHs KaTeropii 30ipHOCTI, 30kpema ii BepOaizarii iMeHHIKaMH, BiToOpakeHO B PI3HUX MiAX0/1aX 10
11 BU3HAYCHHS: MOP(OIOTIYHOMY 1 CEMaHTHYHOMY. Y piguIi MOPQOIOTIHHOTO miaxoy (30ipHI IMEHHUKH BH3HAYAIOTHCS SIK TaKi,
110 03HAYAIOTh CYKYITHICTh OJJHAKOBUX 200 MOAIOHUX MPEAMETIB, 10 CIIPUIMAETHCS SIK OJIHE I[iJie, MalOTh CIIOBOTBIPHI MapKepH,
HE MalOTh KOPEISATHBHHUX YHUCIOBUX ()OPM, HE CIIOTYHYarOTHCS 3 BIIACHE KiJIbKICHUMH YUCTIBHUKAMHE: JCIHOYMBO, 6OPOHHS, MULUE,
MakosunHs) KaTeropiro 30ipHocTi nocmimkysanu BueHi I. K. binoxin, B. B. Burorpaznos, 1. P. Buxosarenp, K. I'. ['oponeHceka,
O.K. Besnosicko, B. O. Topnunuy, A. I1. I'pumenko, 1. I'. Marsisic, O. I1. Ilerpocbka, M. f. Ilnrom, a takox 0. C. Azapx,
JI. 1O. Anruuesa, O. I1. Mocenan, I'. 5. Tominina ta iH.

Mu BBaskaeMO 30ipHICTh IEperyCciM CEeMaHTHIHOIO KaTeTOPi€lo, TOOTO €MHUM BH3HAYAJILHAM KPUTEPIEM TIPH BiTOOPI 30ipHUX
iIMEHHHKIB € iX BHYTpILIHIH JIOTiKO-MOHSTIHUIA 3MiCT, 3BiJCH YTOYHEHHS TepMiHa — IMEHHHKH i3 cemaHTHKOIO 30ipHOCTI (IC3).
306ipHicTh Y HAMOUIBII XapaKTEPHUX BHIIAKaX CIHMPAETHCS HA BIANOBIAHI CIIOBOTBIpHI (adikcanbHi) i rpaMaTH4Hi (CHHTYIISIPHI)
(hopmu, ofHAK MOKe 1 He MaTH Takoi omopu. CeMaHTHYHUH MiIXiJ 10 PO3YMIHHS MPUPOIH 301pHOCTI PENPEe3eHTOBAHO B MpAIlsIX
K. C. Akcakosa, B. O. Boropoautpkoro, ®. I. Bycnaesa, O. M. [1emkoscskoro, O. O. [llaxmaToBa, y gocnimkenusx 1. A. Buco-
upkoi, O. M. I'Bo3nesa, B. 1. [lertsappona, . P. [lompauesoi, . E. €ceneBuy, H. O. €ponikinoi, O. ®. KnemenTtsesoi, O. O. Jlen-
koBoi, O. I1. Mocemnan, B. K. Cramaiitene, H. /. Yepkec Ta iH.
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